Vyhodnotenie pripomienkového konania

Pripomienkové konanie

Spôsob pripomienkového konania:
bežný, od 9. mája 2008 - do 22. mája 2008

Zoznam oslovených subjektov:

1. Kancelária podpredsedu vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, ľudské práva a menšiny

2. Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR

3. Ministerstvo vnútra SR

4. Ministerstvo hospodárstva SR

5. Ministerstvo financií SR

6. Ministerstvo kultúry SR

7. Ministerstvo obrany SR

8. Ministerstvo školstva SR

9. Ministerstvo zdravotníctva SR

10. Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR

11. Ministerstvo spravodlivosti SR

12. Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR

13. Ministerstvo pôdohospodárstva SR

14. Ministerstvo životného prostredia SR

15. Úrad vlády SR

16. Úrad vlády SR, odbor vládnej agendy 

Počet oslovených subjektov:
16

Zaslali do stanoveného termínu:
13


Zaslali po termíne:
-


Vôbec nezaslali:
3 

Subjekty, ktoré nemali pripomienky:


 


Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR

 
Ministerstvo kultúry SR



Ministerstvo školstva SR


Ministerstvo spravodlivosti SR


Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR



Ministerstvo obrany SR


Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR


Ministerstvo financií SR


Ministerstvo zdravotníctva SR


Ministerstvo životného prostredia



                                                                           Úrad vlády SR

Počet vznesených pripomienok: 
23


Počet akceptovaných pripomienok:
23

Počet neakceptovaných pripomienok, 
0


z toho počet zásadných – ktoré subjekty:
0



Rozporové konanie:
 -





Počet odstránených pripomienok:
 -

Počet neodstránených pripomienok:
 -

	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyhodnotenie
	Spôsob vyhodnotenia

	Úrad vlády SR – odbor vládnej agendy 
	Obal:

· „Bratislava, máj 2008“ nahradiť „Bratislava (konkrétny deň) mája 2008“ – Podľa Metodického pokynu na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády SR (2.2.1, (1), 8. zar.): „...na obale predkladaného materiálu sa uvedie miesto a dátum vyhotovenia a dátum vyhotovenia je deň vyhotovenia predkladanej verzie spracovateľom, nie dátum podpisu predkladateľa“.

Uznesenie:

· A.2., 2. r.: „Prílohe“ nahradiť „prílohe“ – aj vo všetkých ďalších prípadoch a gramatických pádoch

Materiál:

· str. 1, ods. 1, 4. r.: „v zmysle čoho“ nahradiť „v čoho zmysle“

· ods. 6, 3. r.: „v rámci ktorého“ nahradiť „v ktorého rámci“

· ods. 7, 1./2. r.: „v rámci ktorých“ nahradiť „v ktorých rámci“

· 2., 3. r.: „únie a to“ nahradiť „únie, a to“

· str. 2, ods. 1, a), 2. r.: „1.1.2005“ nahradiť „1.1. 2005“ – podobne písať aj všetky ďalšie dátumy

· 4., 1. r.: „siedmych“ nahradiť „siedmich“

· 5., 4. r.: „republikou, a“ nahradiť „republikou a“

Návrh nóty:

· str. 1, ods. 2, 2. r.: „Vyhlásenie“ nahradiť „vyhlásenie“

· ods. 5, 3. r.: medzi slová „základne ktorá“ vložiť čiarku.
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	Ministerstvo vnútra SR
	Obal materiálu:

· odporúčame všetky podčiarknuté slová (podnet, obsah materiálu) uviesť tmavým písmom,

· navrhujeme v časti „predkladá“ uviesť „minister zahraničných vecí Slovenskej republiky“.

Uznesenie vlády:

· upozorňujeme, že uznesenie vlády nie je v súlade s komuniké, keďže v komuniké sa uvádza, že „vláda schválila návrh dohody“; v uznesení vláda berie na vedomie správu a súhlasí s ukončením platnosti dohôd. Nepriamo síce z písmena C.1. vyplýva skutočnosť vytvorenia dohody, jej schválenie vládou však nie. 

Predkladacia správa:

· v druhom, ako aj treťom odseku odporúčame spresniť názov Slovenskej republiky. Do uvedených dohôd Slovenská republika sukcedovala v čase existencie Českej a Slovenskej Federatívnej Republiky, neboli ale podpísané v tomto období, to znamená názov terajšej Slovenskej republiky sa podľa jednotlivých dohôd v závislosti od času podpisu líši. Preto odporúčame uviesť len zoznam „zmluvných dokumentov medzi Slovenskou republikou a Irackou republikou“

· v štvrtom odseku odporúčame umiestniť legislatívnu skratku „ministerstvo“ už v prvom riadku, keďže sa tu Ministerstvo zahraničných vecí uvádza prvýkrát

· poslednom odseku odporúčame za slová „environmentálny vplyv“ vložiť „ani“.

Text správy:

· v štvrtom a piatom odseku správy odporúčame nahradiť skrátené verzie názvov krajín oficiálnymi názvami „Slovenská republika a Iracká republika“,

· na druhej strane správy odporúčame nahradiť na všetkých miestach „skončenie platnosti“ spojením „skončenie sa platnosti“, nakoľko platnosť dohody alebo končí alebo sa skončí,

· na všetkých miestach odporúčame odstrániť zbytočné medzery (za zátvorkou, medzi slovami a podobne),

· na druhej strane správy v bode 5 odporúčame nahradiť použitý výraz „tvoria“ slovom „vytvoria“; v štvrtom riadku tohto bodu navrhujeme nahradiť „a ktorej“ množným číslom „a ktorých“, keďže prílohy sa obsahovo viažu na množné číslo „nót“,

· v anglickej verzii návrhu nóty odporúčame v druhom odseku, v treťom riadku nahradiť „dated December 3, 1992“ bežnejším spojením „of 3 December 1992“, rovnako v piatom riadku.

Komuniké:

· upozorňujeme na skutočnosť uvedenú už pri návrhu uznesenia. 
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	v zmysle pripomienky je prepracovaný návrh uznesenia vlády ( novovytvorený bod B.2.)

pripomienka čiastočne akceptovaná, text predkladacej správy doplnený 

Text komuniké je prepracovaný v súlade s návrhom uznesenia vlády


Z  - zásadná,  O – obyčajná,  A – akceptovaná,  Č – čiastočne akceptovaná,  N – neakceptovaná pripomienka

